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« Aussitôt après la tribulation de ces jours-là, le soleil s'obscurcira, la lune ne donnera
plus sa lum

ière, les étoiles tom
beront du ciel, et les puissances des cieux seront

ébranlées. Et alors apparaîtra dans le ciel le signe du Fils de l'hom
m

e ; et alors toutes
les races de la terre se frapperont la poitrine ; et l'on verra le Fils de l'hom

m
e venant

sur les nuées du ciel avec puissance et grande gloire. Et il enverra ses anges avec une
trom

pette sonore, pour rassem
bler ses élus des quatre vents, des extrém

ités des cieux
à leurs extrém

ités.
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Arrivé à la m
aison du chef et voyant les joueurs de flûte et la foule en tum

ulte,
Jésus dit : « Retirez-vous ; car elle n'est pas m

orte, la fillette, m
ais elle dort. » Et ils se

m
oquaient de lui. M

ais, quand on eut m
is la foule dehors, il entra, prit la m

ain de la
fillette et celle-ci se dressa.

M
ichael O

'B
rien, Jesus heals the daugher of Jairus - ©

M
ichael O

'B
rien 
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SA
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T
E FA

M
ILLE

Lc 2:49

Et il leur dit : « Pourquoi donc m
e cherchiez-vous ? Ne saviez-vous pas que je dois être

dans la m
aison de m

on Père ? ».

Jam
es Tissot, Jesus F

ound in the Tem
ple, 1886-1894 (B

rooklyn M
useum

, N
ew

 York)  

36 M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e extraordinaire —

 Tem
ps O

rdinaire

V
IN

G
T

-ET
-U

N
IÈM

E D
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C
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T
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Ô
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E
m

t 18:23-28

C`est pourquoi, le royaum
e des cieux est sem

blable à un roi qui voulut faire rendre
com

pte à ses serviteurs. Q
uand il se m

it à com
pter, on lui en am

ena un qui devait
dix m

ille talents. Com
m

e il n`avait pas de quoi payer, son m
aître ordonna qu`il fût

vendu, lui, sa fem
m

e, ses enfants, et tout ce qu`il avait, et que la dette fût acquittée. Le
serviteur, se jetant à terre, se prosterna devant lui, et dit: Seigneur, aie patience envers
m

oi, et je te paierai tout. Ém
u de com

passion, le m
aître de ce serviteur le laissa aller, et

lui rem
it la dette. Après qu`il fut sorti, ce serviteur rencontra un de ses com

pagnons
qui lui devait cent deniers. Il le saisit et l`étranglait, en disant: Paie ce que tu m

e dois.

U
nforgiving servant 
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M
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Com
m

e il était entré dans Capharnaüm
, un centurion s'approcha de lui en le

suppliant : « Seigneur, dit-il, m
on enfant gît dans m

a m
aison, atteint de paralysie

et souffrant atrocem
ent. » Il lui dit : « Je vais aller le guérir. » - « Seigneur, reprit le

centurion, je ne m
érite pas que tu entres sous m

on toit ; m
ais dis seulem

ent un m
ot et

m
on enfant sera guéri.

H
ealing of C

enturion's S
ervant 
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V
IÈM

E D
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A
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C
H

E A
PR

ÈS LA
PEN

T
EC

Ô
T

E
M

t 22:8-10

Alors il dit à ses serviteurs : «La noce est prête, m
ais les invités n'en étaient pas dignes.

Allez donc aux départs des chem
ins, et conviez aux noces tous ceux que vous pourrez

trouver. » Ces serviteurs s'en allèrent par les chem
ins, ram

assèrent tous ceux qu'ils
trouvèrent, les m

auvais com
m

e les bons, et la salle de noces fut rem
plie de convives.

C
icely M

ary B
arker, P

arable of the G
reat B

anquet, 1934
(S

t G
eorges C

hurch, W
addon) - ©

C
icely M

ary P
arker 
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N

IE
M

t 13:24-30

Il leur proposa une autre parabole : « Il en va du Royaum
e des Cieux com

m
e

d'un hom
m

e qui a sem
é du bon grain dans son cham

p. O
r, pendant que les gens

dorm
aient, son ennem

i est venu, il a sem
é à son tour de l'ivraie, au beau m

ilieu du
blé, et il s'en est allé. Q

uand le blé est m
onté en herbe, puis en épis, alors l'ivraie est

apparue aussi. S'approchant, les serviteurs du propriétaire lui dirent : «M
aître, n'est-ce

pas du bon grain que tu as sem
é dans ton cham

p ? D
'où vient donc qu'il s'y trouve de

l'ivraie ?» Il leur dit : «C'est quelque ennem
i qui a fait cela. » Les serviteurs lui disent :

«Veux-tu donc que nous allions la ram
asser ?» «Non, dit-il, vous risqueriez, en ram

assant
l'ivraie, d'arracher en m

êm
e tem

ps le blé. Laissez l'un et l'autre croître ensem
ble

jusqu'à la m
oisson ; et au m

om
ent de la m

oisson je dirai aux m
oissonneurs : Ram

assez
d'abord l'ivraie et liez-la en bottes que l'on fera brûler ; quant au blé, recueillez-le dans
m

on grenier. » ».

anjun, The P
arable of the W

heat and the Tares, 2012 - ©
anjun 
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C
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T
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T

E
M

t 22:37-40

Jésus lui dit : « Tu aim
eras le Seigneur ton D

ieu de tout ton cœ
ur, de toute ton âm

e et
de tout ton esprit : voilà le plus grand et le prem

ier com
m

andem
ent. Le second lui est

sem
blable : Tu aim

eras ton prochain com
m

e toi-m
êm

e. A ces deux com
m

andem
ents se

rattache toute la Loi, ainsi que les Prophètes. ».

Ten C
om

m
andm

ents 
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T
R

O
ISIÈM

E D
IM

A
N

C
H

E A
PR

ÈS L'ÉPIPH
A

N
IE

(R
ÉPÉT

É)
M

t 8:5-8

Com
m

e il était entré dans Capharnaüm
, un centurion s'approcha de lui en le

suppliant : « Seigneur, dit-il, m
on enfant gît dans m

a m
aison, atteint de paralysie

et souffrant atrocem
ent. » Il lui dit : « Je vais aller le guérir. » - « Seigneur, reprit le

centurion, je ne m
érite pas que tu entres sous m

on toit ; m
ais dis seulem

ent un m
ot et

m
on enfant sera guéri.

H
ealing of C

enturion's S
ervant 

30 M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e extraordinaire —

 Tem
ps O

rdinaire

Q
U

IN
Z

IÈM
E D

IM
A

N
C

H
E A

PR
ÈS LA

PEN
T

EC
Ô

T
E

Lc 7:15-16

Et le m
ort se dressa sur son séant et se m

it à parler. Et il le rem
it à sa m

ère. Tous furent
saisis de crainte, et ils glorifiaient D

ieu en disant : « Un grand prophète s'est levé parm
i

nous et D
ieu a visité son peuple. ».

The W
idow

 of N
ain (The F

ifteenth S
unday after P

entecost from
 the Liturgical C

alendar poster series) 
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 d
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le

s. 
Et

 vo
ici
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u'
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n
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t d
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u 
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i c
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ve
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n 
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nt

 : 
« A

u 
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 ! 
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l l
eu

r d
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 d
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i ?
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a l
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a m
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Q
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l e
st
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e 

m
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t l
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 lu

i
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t ?
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Jo
s 

S
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til
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 th
e 

S
to

rm
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C
IN

Q
U

IÈM
E D

IM
A

N
C

H
E A

PR
ÈS L'ÉPIPH

A
N

IE
(R

ÉPÉT
É)

M
t 13:24b-30

« Il en va du Royaum
e des Cieux com

m
e d'un hom

m
e qui a sem

é du bon grain dans
son cham

p. O
r, pendant que les gens dorm

aient, son ennem
i est venu, il a sem

é à
son tour de l'ivraie, au beau m

ilieu du blé, et il s'en est allé. Q
uand le blé est m

onté
en herbe, puis en épis, alors l'ivraie est apparue aussi. S'approchant, les serviteurs
du propriétaire lui dirent : «M

aître, n'est-ce pas du bon grain que tu as sem
é dans

ton cham
p ? D

'où vient donc qu'il s'y trouve de l'ivraie ?» Il leur dit : «C'est quelque
ennem

i qui a fait cela. » Les serviteurs lui disent : «Veux-tu donc que nous allions la
ram

asser ?» «Non, dit-il, vous risqueriez, en ram
assant l'ivraie, d'arracher en m

êm
e

tem
ps le blé. Laissez l'un et l'autre croître ensem

ble jusqu'à la m
oisson ; et au m

om
ent

de la m
oisson je dirai aux m

oissonneurs : Ram
assez d'abord l'ivraie et liez-la en bottes

que l'on fera brûler ; quant au blé, recueillez-le dans m
on grenier. » ».

John E
verett M

illais, The parable of the tares, 1865 (B
irm

ingham
 M

useum
s and A

rt G
allery)  

28 M
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 Tem
ps O
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T
R

EIZ
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E A
PR

ÈS LA
 PEN

T
EC

Ô
T

E
Lc 17:12-16

A son entrée dans un village, dix lépreux vinrent à sa rencontre et s'arrêtèrent à
distance ; ils élevèrent la voix et dirent : « Jésus, M

aître, aie pitié de nous. » A cette vue,
il leur dit : « Allez vous m

ontrer aux prêtres. » Et il advint, com
m

e ils y allaient, qu'ils
furent purifiés. L'un d'entre eux, voyant qu'il avait été purifié, revint sur ses pas en
glorifiant D

ieu à haute voix et tom
ba sur la face aux pieds de Jésus, en le rem

erciant. Et
c'était un Sam

aritain.

Jesus heals ten lepers 
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i, 
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 vi
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ut
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F
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r, 
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6 

(p
riv

at
e 

co
lle

ct
io

n)
  



1 - 21

11

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e extraordinaire —

 Tem
ps O

rdinaire

D
IM

A
N

C
H

E D
E LA

 T
R

IN
IT

É
Rm

 11:33-36

O
 abîm

e de la richesse, de la sagesse et de la science de D
ieu ! Q

ue ses décrets sont
insondables et ses voies incom

préhensibles ! Q
ui en effet a jam

ais connu la pensée du
Seigneur ? Q

ui en fut jam
ais le conseiller ? O

u bien qui l'a prévenu de ses dons pour
devoir être payé de retour ? Car tout est de lui et par lui et pour lui. A lui soit la gloire
éternellem

ent ! Am
en.

Ira Thom
as, The great am

en - ©
Ira Thom

as 

26 M
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 Tem
ps O
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O
N

Z
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E A
PR

ÈS LA
 PEN

T
EC

Ô
T

E
M

c 7:32-35

Et on lui am
ène un sourd, qui de plus parlait difficilem

ent, et on le prie de lui
im

poser les m
ains. Le prenant hors de la foule, à part, il lui m

it ses doigts dans les
oreilles et avec sa salive lui toucha la langue. Puis, levant les yeux au ciel, il poussa
un gém

issem
ent et lui dit : « Ephphatha », c'est-à-dire : « O

uvre-toi ! » Et ses oreilles
s'ouvrirent et aussitôt le lien de sa langue se dénoua et il parlait correctem

ent.

C
erezo B

arredo, E
ffeta, 1999 - ©

C
erezo B

arredo 
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SO
LEN

N
IT

É D
U

 SA
C

R
É-C

O
EU

R
 D

E JEZ
U

S
Jn 19:36-37

Car cela est arrivé afin que l'Écriture fût accom
plie : Pas un os ne lui sera brisé. Et une

autre Écriture dit encore : Ils regarderont celui qu'ils ont transpercé.

Jos S
peybrouck, The P

iercing of C
hrist (The F

east of the
S

acred H
eart of Jesus from

 Liturgical C
alendar poster series) 

24 M
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e extraordinaire —

 Tem
ps O

rdinaire

N
EU

V
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E A
PR

ÈS LA
 PEN

T
EC

Ô
T

E
Lc 19:41-44

Q
uand il fut proche, à la vue de la ville, il pleura sur elle, en disant : « Ah ! si en ce

jour tu avais com
pris, toi aussi, le m

essage de paix ! M
ais non, il est dem

euré caché
à tes yeux. O

ui, des jours viendront sur toi, où tes ennem
is t'environneront de

retranchem
ents, t'investiront, te presseront de toute part. Ils t'écraseront sur le sol,

toi et tes enfants au m
ilieu de toi, et ils ne laisseront pas en toi pierre sur pierre, parce

que tu n'as pas reconnu le tem
ps où tu fus visitée ! » .

G
im

i, K
laagm

uur, 2010 - ©
G

im
i 
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« E
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 m
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 d
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i d
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V
EN

D
R

ED
I D

ES Q
U

A
T

R
E T

EM
PS D

E
SEPT

EM
BR

E
os 14:4-6

Je réparerai leur infidélité, J`aurai pour eux un am
our sincère; Car m

a colère s`est
détournée d`eux. Je serai com

m
e la rosée pour Israël, Il fleurira com

m
e le lis,

Et il poussera des racines com
m

e le Liban. Ses ram
eaux s`étendront; Il aura la

m
agnificence de l`olivier, Et les parfum

s du Liban.

I w
ill be as the dew

 unto Israel 
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SEPT
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E A
PR

ÈS LA
 PEN

T
EC

Ô
T

E
M

t 7:15-20

« M
éfiez-vous des faux prophètes, qui viennent à vous déguisés en brebis, m

ais au-
dedans sont des loups rapaces. C'est à leurs fruits que vous les reconnaîtrez. Cueille-
t-on des raisins sur des épines ? ou des figues sur des chardons ? Ainsi tout arbre bon
produit de bons fruits, tandis que l'arbre gâté produit de m

auvais fruits. Un bon arbre
ne peut porter de m

auvais fruits, ni un arbre gâté porter de bons fruits. Tout arbre qui
ne donne pas un bon fruit, on le coupe et on le jette au feu. Ainsi donc, c'est à leurs
fruits que vous les reconnaîtrez.

Jos S
peybrouck, The F

ruit-B
earing Tree (The S

eventh S
unday

after P
entecost from

 Liturgical C
alendar poster series) 
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SA
M

ED
I D

ES
 Q

U
A

T
R

E 
T

EM
PS

 D
E 

SE
PT

EM
BR

E
Lc

 1
3:

6-
9

Il 
di

sa
it 

en
co

re
 la

 p
ar

ab
ol

e 
qu

e 
vo

ici
 : 

« U
n 

ho
m

m
e 

av
ait

 u
n 

fig
ui

er
 p

lan
té

 d
an

s s
a

vig
ne

. I
l v

in
t y

 ch
er

ch
er

 d
es

 fr
ui

ts
 e

t n
'en

 tr
ou

va
 p

as
. I

l d
it 

alo
rs

 au
 vi

gn
er

on
 : 

«V
oi

là
tro

is 
an

s q
ue

 je
 vi

en
s c

he
rc

he
r d

es
 fr

ui
ts

 su
r c

e 
fig

ui
er

, e
t j

e 
n'

en
 tr

ou
ve

 p
as

. C
ou

pe
-le

 ;
po

ur
qu

oi
 d

on
c u

se
-t-

il 
la 

te
rr

e 
po

ur
 ri

en
 ?»

 L
'au

tre
 lu

i r
ép

on
di

t :
 «M

aît
re

, l
ais

se
-le

 ce
tte

an
né

e 
en

co
re

, l
e 

te
m

ps
 q

ue
 je

 cr
eu

se
 to

ut
 au

to
ur

 e
t q

ue
 je

 m
et

te
 d

u 
fu

m
ie

r. 
Pe

ut
-ê

tre
do

nn
er

a-
t-i

l d
es

 fr
ui

ts
 à 

l'a
ve

ni
r..

. S
in

on
 tu

 le
 co

up
er

as
». 

».

G
el

ijk
en

is
 v

an
 d

e 
on

vr
uc

ht
ba

re
 v

ijg
en

bo
om

 (
N

ed
er

la
nd

, S
ch

ip
lu

id
en

, p
riv

é)
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SI
X

IÈ
M

E 
D

IM
A

N
C

H
E 

A
PR

ÈS
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A
 P

EN
T

EC
Ô

T
E

Rm
 6

:3
-5

O
u 

bi
en

 ig
no

re
z-v

ou
s q

ue
, b

ap
tis

és
 d

an
s l

e 
Ch

ris
t J

és
us

, c
'es

t d
an

s s
a m

or
t q

ue
 to

us
no

us
 av

on
s é

té
 b

ap
tis

és
 ? 

No
us

 av
on

s d
on

c é
té

 e
ns

ev
el

is 
av

ec
 lu

i p
ar

 le
 b

ap
tê

m
e 

da
ns

la 
m

or
t, 

af
in

 q
ue

, c
om

m
e 

le
 C

hr
ist

 e
st

 re
ss

us
cit

é 
de

s m
or

ts
 p

ar
 la

 g
lo

ire
 d

u 
Pè

re
, n

ou
s

viv
io

ns
 n

ou
s a

us
si 

da
ns

 u
ne

 vi
e 

no
uv

el
le

. C
ar

 si
 c'

es
t u

n 
m

êm
e 

êt
re

 av
ec

 le
 C

hr
ist

 q
ue

no
us

 so
m

m
es

 d
ev

en
us

 p
ar

 u
ne

 m
or

t s
em

bl
ab

le
 à 

la 
sie

nn
e,

 n
ou

s l
e 

se
ro

ns
 au

ss
i p

ar
un

e 
ré

su
rr

ec
tio

n 
se

m
bl

ab
le

 .

Iv
an

ka
 D

em
ch

uk
, B

ap
tis

m
 - 

©
Iv

an
ka

 D
em

ch
uk
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D
EU

X
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E A
PR

ÈS LA
 PEN

T
EC

Ô
T

E
Lc 14:22-23

«M
aître, dit le serviteur, tes ordres seront exécutés, et il y a encore de la place. » Et le

m
aître dit au serviteur : «Va-t'en par les chem

ins et le long des clôtures, et fais entrer
les gens de force, afin que m

a m
aison se rem

plisse.

M
ake people com

e in, so that m
y house w

ill be full 
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C
IN

Q
U

IÈM
E D

IM
A

N
C

H
E A

PR
ÈS LA

PEN
T

EC
Ô

T
E

M
t 5:23-24

Q
uand donc tu présentes ton offrande à l'autel, si là tu te souviens que ton frère

a quelque chose contre toi, laisse là ton offrande, devant l'autel, et va d'abord te
réconcilier avec ton frère ; puis reviens, et alors présente ton offrande.

R
econciliation 
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T
R

O
IS

IÈ
M

E 
D

IM
A

N
C

H
E 

A
PR

ÈS
 L

A
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N
T

EC
Ô

T
E

1 
Pi

 5
:1

0

Q
ua

nd
 vo

us
 au

re
z u

n 
pe

u 
so

uf
fe

rt,
 le

 D
ie

u 
de

 to
ut

e 
gr

âc
e,

 q
ui

 vo
us

 a 
ap

pe
lé

s à
 sa

gl
oi

re
 é

te
rn

el
le

, d
an

s l
e 

Ch
ris

t, 
vo

us
 ré

ta
bl

ira
 lu

i-m
êm

e,
 vo

us
 af

fe
rm

ira
, v

ou
s f

or
tif

ie
ra

,
vo

us
 re

nd
ra

 in
éb

ra
nl

ab
le

s.

C
hr

is
 K

oe
lle

, T
he

 H
is

to
ry

 o
f R

ed
em

pt
io

n 
- A

nd
 a

fte
r 

yo
u 

ha
ve

 s
uf

fe
re

d 
a 

lit
tle

 w
hi

le
 - 

©
C

hr
is

 K
oe

lle
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Q
U

A
T

R
IÈ

M
E 

D
IM

A
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E 
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ÈS

 L
A
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T
EC

Ô
T

E
Lc

 5
:1

0

Pa
re

ill
em

en
t J

ac
qu

es
 e

t J
ea

n,
 fi

ls 
de

 Z
éb

éd
ée

, l
es

 co
m

pa
gn

on
s d

e 
Si

m
on

. M
ais

 Jé
su

s d
it

à S
im

on
 : 

« S
oi

s s
an

s c
ra

in
te

 ; 
dé

so
rm

ais
 ce

 so
nt

 d
es

 h
om

m
es

 q
ue

 tu
 p

re
nd

ra
s. 

».

Ja
co

b 
Jo

rd
ae

ns
, T

he
 m

is
si

on
 o

f S
t. 

P
et

er
, 1

61
7 

(S
in

t-J
ac

ob
sk

er
k,

 A
nt

w
er

pe
n)

  


